
Posudek oa diplomovou praci Marie Preclikove: 

Allison in Front ofthe Looking Glass 
Literary reflections ofScottish folklore and its role in the process ofshaping ethnic and/or 
individual consciousness 

Marie Preclikova ve sve praci zkouma pouzivani ruznych mytologickych motivu 
v osmi povidkach (prevazne) modernich skotskych autorU, s cHern dolozit vliv vekovite 
vypravecske tradice na skotskou pr6zu a zachytit nektere jeji charakteristicke prvky. 

Autorka je velmi slusne obeznamena se skotskymi realiemi. Kriteria pro vyber 
zkoumanych del jsou srozumitelna a obhajitelna, i kdyz na zaklade osmi povidek lze jen stezi 
dojit k obecnejsim zaverom. Autorcin zaber a smysl pro detail jsou pro diplomovou praci 
nadstandardni ajeji zaujeti pro temaje strhujici. Autorka ete dukladne ajeji analyzy 
neulpivaji na povrchu. Vynikajicf je napriklad jeji rozbor povrchni religiozity coby zasterky 
pro velmi nizke lidske motivy ve vyteene povidce Thou Shalt Not Suffer a Witch od Dorothy 
L. Sayersove. Prace rna brilantni presahy, jako je napr. metafora tuleniho muze coby 
dichotomie lidske sebekontroly a zvirecf bezprostrednosti (kapitola O/Seals and Men). 

Drobne vYhrady: 

• 	 Nepfipraveny ctenar muze mit potiz stirn, ze zakladni zapletky analyzovanych povidek 
jsou (dost nelogicky) zarazeny aZ na konec prace. 

• 	 Do klicovych slov by bylo vhodne zaradit i termin "myth" nebo "mythology". 

• 	 Smysl nekterych povidek vyklada autorka velmi kategoricky, s cilem velenit je do sve 
mytizujici interpretace, pfieemz marginalizuje zcela logicke a "banalne" nemyticke 
vYklady tehoz. Napf. postavu Wattieho v povidce The Small Herdsman lze zcela logicky 
chapat pouze jako citoveho deprivanta (syna promiskuitni alkoholieky) a nikoli sotka 
(changeling) ze skotske i jim~ mytologie, tedy podvrzence, ktereho nic netusici matce 
podstrci do kol6bky sudieky. Autorka aZ mnohem pozdeji zmini skuteenost, ze se nabizi i 
tato prozaicka (byt' bolestiva) interpretace. 

• 	 Pfidavne jmeno "uncanniness" neni hovorovy vyraz, snad pouze jeho nareeni skotsky 
ekvivalent "un co" . 

• 	 Nektere odkazy na eeskou mytologii (pohadky a povidky) mohou by! bez obsirnejsi 
vysvetiivky pro neceskeho ctenare spiSe matouci nez prinosne. 

• 	 Prace se misty ete spiSe jako sbirka velmi zajimavYch, lee tematicky velmi volne 
spojenych eseju ajeji celkova vychodiska se nasledkem toho obCas ponekud ztraceji ze 
zretele. 

• 	 Autorcin styl je nekdy dost spekulativni a beietristicky, napr. u rozboru Stevensonovy 
povidky Thrawn Janet, kde uvadi, ze: "Had Janet M'Clour lived in Jinnot's clachan, 
perhaps the girl would have attempted to find a friend in this old solitary woman with an 
obscure history, ..." 

Pres vYse uvedene vYhrady je nutno rict, ze v drtive mife prevaZuji klady. I proto doporucuji 
praci k obhajobe a navrhuji hodnoceni vYborne. 

V Praze 15.1. 2008 	 Jakub ZeniSek 




